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Тема: «Своєрідність поетичного стилю Роберта Бернса»
План

1. Життєвий і творчий шлях Роберта Бернса – великого шотландського поета. 
2. Фольклористична діяльність Бернса та її вплив на формування його поетичного стилю. Народність естетичного ідеалу Бернса. 
3. Патріотичні мотиви лірики („Моє серце в верховині”, „Брюс – шотландцям”).

4. Балада „Джон Ячне Зерно” – алегоричне втілення живого народного духу. 

5. Соціальний зміст сатиричних творів Бернса.
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